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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

CONVENTION ON THE PARTICIPATION OF FOREIGNERS IN PUBLIC

LIFE AT LOCAL LEVEL

PREAMBLE

The member States of the Council of Europe, signatory hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity between
its members for the purpose of safeguarding and realising the ideals and principles which
are their common heritage and facilitating their economic and social progress while re-
specting human rights and fundamental freedoms;

Reaffirming their commitment to the universal and indivisible nature of human rights
and fundamental freedoms based on the dignity of all human beings;

Having regard to Articles 10, 11, 16 and 60 of the Convention for the Protection of Hu-
man Rights and Fundamental Freedoms;

Considering that the residence of foreigners on the national territory is now a perma-
nent feature of European societies;

Considering that foreign residents generally have the same duties as citizens at local
level;

Aware of the active participation of foreign residents in the life of the local community
and the development of its prosperity, and convinced of the need to improve their integra-
tion into the local community, especially by enhancing the possibilities for them to partic-
ipate in local public affairs,

Have agreed as follows:

PART I

Article 1

1. Each Party shall apply the provisions of Chapters A, B, and C.

However, any Contracting State may declare, when depositing its instrument of ratifi-
cation, acceptance, approval or accession, that it reserves the right not to apply the provi-
sions of either Chapter B or Chapter C or both.

2. Each Party which has declared that it will apply one or two chapters only may, at
any subsequent time, notify the Secretary General that it agrees to apply the provisions of
the chapter or chapters which it had not accepted at the moment of depositing its instrument
of ratification, acceptance, approval or accession.
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Article 2

For the purposes of this Convention, the term "foreign residents" means persons who
are not nationals of the State and who are lawfully resident on its territory.

CHAPTER A. FREEDOMS OF EXPRESSION, ASSEMBLY AND ASSOCIATION

Article 3

Each Party undertakes, subject to the provisions of Article 9, to guarantee to foreign
residents, on the same terms as to its own nationals:

a) The right to freedom of expression; this right shall include freedom to hold opinions
and to receive and impart information and ideas without interference by public authority
and regardless of frontiers. This article shall not prevent States from requiring the licensing
of broadcasting, television or cinema enterprises;

b) The right to freedom of peaceful assembly and to freedom of association with oth-
ers, including the right to form and to join trade unions for the protection of their interests.
In particular, the right to freedom of association shall imply the right of foreign residents
to form local associations of their own for purposes of mutual assistance, maintenance and
expression of their cultural identity or defence of their interests in relation to matters falling
within the province of the local authority, as well as the right to join any association.

Article 4

Each Party shall endeavour to ensure that reasonable efforts are made to involve for-
eign residents in public inquiries, planning procedures and other processes of consultation
on local matters.

CHAPTER B. CONSULTATIVE BODIES TO REPRESENT FOREIGN RESIDENTS AT LOCAL LEVEL

Article 5

1. Each Party undertakes, subject to the provisions of Article 9, paragraph 1:

a) Tto ensure that there are no legal or other obstacles to prevent local authorities in
whose area there is a significant number of foreign residents from setting up consultative
bodies or making other appropriate institutional arrangements designed:

i) To form a link between themselves and such residents,

ii) To provide a forum for the discussion and formulation of the opinions, wishes and
concerns of foreign residents on matters which particularly affect them in relation to local
public life, including the activities and responsibilities of the local authority concerned, and

iii) To foster their general integration into the life of the community;

b) To encourage and facilitate the establishment of such consultative bodies or the
making of other appropriate institutional arrangements for the representation of foreign res-
idents by local authorities in whose area there is a significant number of foreign residents.
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2. Each Party shall ensure that representatives of foreign residents participating in the
consultative bodies or other institutional arrangements referred to in paragraph 1 can be
elected by the foreign residents in the local authority area or appointed by individual asso-
ciations of foreign residents.

CHAPTER C. RIGHT TO VOTE IN LOCAL AUTHORITY ELECTIONS

Article 6

1. Each Party undertakes, subject to the provisions of Article 9, paragraph 1, to grant
to every foreign resident the tight to vote and to stand for election in local authority elec-
tions, provided that he fulfils the same legal requirements as apply to nationals and further-
more has been a lawful and habitual resident in the State concerned for the 5 years
preceding the elections.

2. However, a Contracting State may declare, when depositing its instrument of ratifi-
cation, acceptance, approval or accession, that it intends to confine the application of para-
graph 1 to the right to vote only.

Article 7

Each Party may, either unilaterally or by bilateral or multilateral agreement, stipulate
that the residence requirements laid down in Article 6 are satisfied by a shorter period of
residence.

PART II

Article 8

Each Party shall endeavour to ensure that information is available to foreign residents
concerning their rights and obligations in relation to local public life.

Article 9

1. In time of war or other public emergency threatening the life of the nation, the rights
accorded to foreign residents under Part I may be subjected to further restrictions to the ex-
tent strictly required by the exigencies of the situation, provided that such restrictions are
not inconsistent with the Party's other obligations under international law.

2. As the right recognised by Article 3 a) carries with it duties and responsibilities, it
may be subject to such formalities, conditions, restrictions or penalties as are prescribed by
law and are necessary in a democratic society, in the interests of national security, territorial
integrity or public safety, for the prevention of disorder or crime, for the protection of
health or morals, for the protection of the reputation or rights of others, for preventing the
disclosure of information received in confidence, or for maintaining the authority and im-
partiality of the judiciary.
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3. The right recognised by Article 3 b) may not be subject to any restrictions other than
such as are prescribed by law and are necessary in a democratic society, in the interests of
national security or public safety, for the prevention of disorder or crime, for the protection
of health or morals or for the protection of the rights and freedoms of others.

4. Any measure taken in accordance with the present article must be notified to the
Secretary General of the Council of Europe, who shall inform the other Parties. The same
procedure shall apply when such measures are revoked.

5. Nothing in this Convention shall be construed as limiting or derogating from any of
the rights which may be guaranteed under the laws of any Party or under any other treaty
to which it is a party.

Article 10

Each Party shall inform the Secretary General of the Council of Europe of any legisla-
tive provision or other measure adopted by the competent authorities on its territory which
relates to its undertakings under the terms of this Convention.

PART III

Article 11

This Convention shall be open for signature by the member States of the Council of
Europe. It is subject to ratification, acceptance or approval. Instruments of ratification, ac-
ceptance or approval shall be deposited with the Secretary General of the Council of Eu-
rope.

Article 12

1. This Convention shall enter into force on the first day of the month following the
expiration of a period of three months after the date on which four member States of the
Council of Europe have expressed their consent to be bound by the Convention in accor-
dance with the provisions of Article 11.

2. In respect of any member State which subsequently expresses its consent to be
bound by it, the Convention shall enter into force on the first day of the month following
the expiration of a period of three months after the date of the deposit of the instrument of
ratification, acceptance or approval.

Article 13

1. After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of the
Council of Europe may invite any State not a member of the Council of Europe to accede
to this Convention, by a decision taken by the majority provided for in Article 20 d) of the
Statute of the Council of Europe and by the unanimous vote of the representatives of the
Contracting States entitled to sit on the Committee.
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2. In respect of any acceding State, the Convention shall enter into force on the first
day of the month following the expiration of a period of three months after the date of de-
posit of the instrument of accession with the Secretary General of the Council of Europe.

Article 14

Undertakings subsequently given by Parties to the Convention in accordance with Ar-
ticle 1, paragraph 2, shall be deemed to be an integral part of the ratification, acceptance,
approval or accession of the Party so notifying, and shall have the same effect as from the
first day of the month following the expiration of a period of three months after the date of
the receipt of the notification by the Secretary General.

Article 15

The provisions of this Convention shall apply to all the categories of local authorities
existing within the territory of each Party. However, each Contracting State may, when de-
positing its instrument of ratification, acceptance, approval or accession, specify the cate-
gories of territorial authorities to which it intends to confine the scope of this Convention
or which it intends to exclude from its scope.

Article 16

1. Any State may at the time of signature or when depositing its instrument of ratifica-
tion, acceptance, approval or accession, specify the territory or territories to which this
Convention shall apply.

2. Any State may at any later date, by a declaration addressed to the Secretary General
of the Council of Europe, extend the application of this Convention to any other territory
specified in the declaration. In respect of such territory, the Convention shall enter into
force on the first day of the month following the expiration of a period of three months after
the date of receipt of such declaration by the Secretary General.

3. Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any
territory specified in such declaration, be withdrawn by a notification addressed to the Sec-
retary General. The withdrawal shall become effective on the first day of the month follow-
ing the expiration of a period of six months after the date of receipt of such notification by
the Secretary General.

Article 17

No reservation may be made in respect of the provisions of this Convention, other than
that mentioned in Article 1, paragraph 1.

Article 18

1. Any Party may at any time denounce this Convention by means of a notification ad-
dressed to the Secretary General of the Council of Europe.
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2. Such denunciation shall become effective on the first day of the month following the
expiration of a period of six months after the date of receipt of the notification by the Sec-
retary General.

Article 19

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the
Council and any State which has acceded to this Convention of:

a) Any signature;

b) The deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession;

c) Any date of entry into force of this Convention in accordance with Articles 12, 13
and 16;

d) Any notification received in application of the provisions of Article 1, paragraph 2;

e) Any notification received in application of the provisions of Article 9, paragraph 4;

f) Any other act, notification or communication relating to this Convention.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this
Convention.

Done at Strasbourg, this 5th day of February 1992, in English and French, both texts
being equally authentic, in a single copy which shall be deposited in the archives of the
Council of Europe. The Secretary General of the Council of Europe shall transmit certified-
copies to each member State of the Council of Europe and to any State invited to accede to
this Convention.
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For the Government of the Republic of Austria:

For the Government of the Kingdom of Belgium:

For the Government of the Republic of Cyprus:
Strasbourg, 15 November 1996

THALIA FR. PETRIDES

For the Government of the Czech and Slovak Federal Republic:

For the Government of the Kingdom of Denmark:

MARIE-LOUISE OVERVAD

For the Government of the Republic of Finland:
Strasbourg, 26 August 1997

TUULA TURUNEN

For the Government of the French Republic:

For the Government of the Federal Republic of Germany:

For the Government of the Hellenic Republic:

For the Government of the Republic of Hungary:

For the Government of the Icelandic Republic:

For the Government of Ireland:

For the Government of the Italian Republic:

UMBERTO TOFFANO

For the Government of the Principality of Liechtenstein:

For the Government of the Grand Duchy of Luxembourg:

For the Government of Malta:

For the Government of the Kingdom of the Netherlands:
Strasbourg, 30 November 1994

JOHAN S.L. GUALTHERIE VAN WEEZEL
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For the Government of the Kingdom of Norway:

Strasbourg, 9 August 1993

SVEN KNUDSEN

For the Government of the Republic of Poland:

For the Government of the Portuguese Republic:

For the Government of the Republic of San Marino:

For the Government of the Kingdom of Spain:

For the Government of the Kingdom of Sweden:

IRtNE LARSSON

For the Government of the Swiss Confederation:

For the Government of the Turkish Republic:

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:

NOEL MARSHALL

For the Government of the Republic of Bulgaria:

For the Government of the Republic of Estonia:

For the Government of the Republic of Lithuania:

For the Government of the Republic of Slovenia:

For the Government of the Czech Republic:

For the Government of the Slovak Republic:

For the Government of Romania:

For the Government of the Principality of Andorra:

For the Government of the Republic of Latvia:

For the Government of the Republic of Albania:

For the Government of the Republic of Moldova:
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For the Government of Ukraine:

For the Government of the Russian Federation:

For the Government of the Republic of Croatia:



Volume 2044, 1-35365

DECLARATIONS MADE UPON RATIFICATION, ACCEPTANCE AND AP-
PROVAL

ITALY

"At the time of ratification, Italy declares, in application of the provisions of Article
1, paragraph 1, of the Convention, that it will confine the application of this instrument to
the Chapters "A" and "B". "

NETHERLANDS

"Article 6

The Government of the Kingdom of the Netherlands declares that Article 6, paragraph
1, of the Convention on the Participation of Foreigners in Public Life at Local Level, done
at Strasbourg on 5 February 1992, taken in conjunction with the object and purpose of the
Convention, will be interpreted as meaning that persons resident in the Netherlands on post-
ings from other States as members of diplomatic or consular missions, and such of their
spouses, partners and children who are not Dutch nationals and who maintain a joint house-
hold with them, are not covered by Article 6, paragraph 1, of the said Convention.

Article 15

The Government of the Kingdom of the Netherlands furthermore declares, in confor-
mity with Article 15 of the Convention, that it will confine the application of the Conven-
tion to municipal authorities. "

NORWAY

"The Kingdom of Norway declares that the Convention shall not apply to the territory
of Svalbard. "
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

CONVENTION SUR LA PARTICIPATION DES ETRANGERS A LA VIE PU-
BLIQUE AU NIVEAU LOCAL

PRtAMBULE

Les Etats membres du Conseil de l'Europe, signataires de la pr6sente Convention,

Consid6rant que le but du Conseil de l'Europe est de r6aliser une union plus 6troite en-
tre ses membres afin de sauvegarder et de promouvoir les id6aux et les principes qui sont
leur patrimoine commun, et de favoriser leur progr~s 6conomique et social dans le respect
des droits de rhomme et des libert6s fondamentales;

R6affirmant leur attachement au caract~re universel et indivisible des droits de l'hom-
me et des libert6s fondamentales fond6s sur la dignit6 de tous les 8tres humains;

Vu les articles 10, 11, 16 et 60 de la Convention de sauvegarde des Droits de l'Homme
et des Libert6s fondamentales;

Consid6rant que la r6sidence d'6trangers sur le territoire national est d6sormais une ca-
ract6ristique permanente des soci6t6s europ6ennes;

Consid6rant que les r6sidents 6trangers sont, au niveau local, g6n6ralement soumis aux
m~mes devoirs que les citoyens;

Conscients de la participation active des r6sidents 6trangers A la vie et au d6veloppe-
ment de la prosp6rit6 de la collectivit6 locale, et convaincus de la n6cessit6 d'am6liorer leur
int6gration dans la communaut6 locale, notamment par l'accroissement des possibilit6s de
participation aux affaires publiques locales,

Sont convenus de ce qui suit:

PARTIE I

Article 1

1. Chaque Partie applique les dispositions des chapitres A, B et C.

Toutefois, tout Etat contractant peut d6clarer, au moment du d6p6t de son instrument
de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adh6sion, qu'il se r6serve de ne pas appli-
quer les dispositions du chapitre B ou du chapitre C, ou des deux chapitres.

2. Chaque Partie qui a d6clar6 qu elle appliquera un ou deux chapitres seulement peut,
a tout autre moment par la suite, notifier au Secr6taire G6n6ral qu'elle accepte d'appliquer
les dispositions du ou des chapitres qu'elle n'avait pas accept6s au moment du d6p6t de son
instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adh6sion.
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Article 2

Aux fins de la pr6sente Convention, l'expression "r6sidents 6trangers" d6signe les per-
sonnes qui ne sont pas ressortissants de l'Itat en question et qui r6sident l6galement sur son
territoire.

CHAPITRE A. LIBERTt D'EXPRESSION, DE RtUNION ET D'ASSOCIATION

Article 3

Chaque Partie s'engage, sous r6serve des dispositions de Particle 9, A garantir aux r6si-
dents 6trangers, aux m~mes conditions qu'A ses propres ressortissants :

a) Le droit A la libert6 d'expression; ce droit comprend la libert6 d'opinion et la libert6
de recevoir ou de communiquer des informations ou des id6es sans ing6rence d'autorit6s
publiques et sans consid6rations de frontibre. Le pr6sent article n'empache pas les ttats de
soumettre les. entreprises de radiodiffusion, de t616vision ou de cin6ma A un r6gime d'auto-
risation,

b) Le droit A la libert6 de r6union pacifique et A la libert6 d'association, y compris le
droit de fonder avec d'autres des syndicats et de s'affilier A des syndicats pour la d6fense de
leurs intrts. En particulier, le droit A la libert6 d'association implique le droit pour les r6-
sidents 6trangers de cr6er leurs propres associations locales aux fins d'assistance mutuelle,
de conservation et d'expression de leur identit6 culturelle ou de d6fense de leurs int6rets par
rapport aux questions relevant de la collectivit6 locale, ainsi que le droit d'adh6rer A toute
association.

Article 4

Chaque Partie fait en sorte que des efforts s6rieux soient faits pour associer les r6si-
dents 6trangers aux enqu6tes publiques, aux proc6dures de planification et aux autres pro-
cessus de consultation sur les questions locales.

CHAPITRE B. ORGANISMES CONSULTATIFS POUR REPRESENTER LES RESIDENTS ETRANGERS

AU NIVEAU LOCAL

Article 5

1. Chaque Partie s'engage, sous r6serve des dispositions de larticle 9, paragraphe 1:

a) A veiller A ce qu'aucun obstacle juridique ou d'autre nature n'emp6che les collecti-
vit6s locales ayant sur leur territoire un nombre significatif de r6sidents 6trangers de cr6er
des organismes consultatifs ou de prendre d'autres dispositions appropri6es sur le plan ins-
titutionnel afin:

i) D'assurer la liaison entre elles-m~mes et ces residents,

ii) D'offrir un forum pour la discussion et la formulation des opinions, des souhaits et
des pr6occupations des r6sidents 6trangers quant aux questions de la vie politique locale qui
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les touchent particuli~rement, y compris les activit6s et responsabilit6s de la collectivit6
locale concem6e, et

iii) De promouvoir leur int6gration g6n6rale dans la vie de la collectivit6;

b) A encourager et faciliter la cr6ation de tels organismes consultatifs ou la mise en
oeuvre d'autres dispositions appropri6es sur le plan institutionnel pour la repr6sentation des
r6sidents 6trangers par les collectivit6s locales ayant sur leur territoire un nombre signifi-
catif de r6sidents 6trangers.

2. Chaque Partie veille A ce que les repr6sentants des r6sidents 6trangers participant
aux organismes consultatifs ou aux autres dispositifs d'ordre institutionnel vis6s au paragra-
phe 1 puissent 8tre 61us par les r6sidents 6trangers de la collectivit6 locale ou nomm6s par
les diff6rentes associations de r6sidents 6trangers.

CHAPITRE C. DROIT DE VOTE AUX ILECTIONS LOCALES

Article 6

1. Chaque Partie s'engage, sous r6serve des dispositions de rarticle 9, paragraphe 1, A
accorder le droit de vote et d'61igibilit6 aux 6lections locales A tout r6sident 6tranger, pourvu
que celui-ci remplisse les m~mes conditions que celles qui s'appliquent aux citoyens et, en
outre, ait r6sid6 l6galement et habituellement dans l'tat en question pendant les cinq ans
pr6c6dant les 6lections.

2. Un Etat contractant peut cependant d6clarer, au moment du d6p6t de son instrument
de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adh6sion, qu'il entend limiter rapplication
du paragraphe 1 au seul droit de vote.

Article 7

Chaque Partie peut, unilat6ralement ou dans le cadre d'accords bilat6raux ou multila-
t6raux, stipuler que les conditions de r6sidence sp6cifi6es A l'article 6 sont satisfaites par une
p6riode de r6sidence plus courte.

PARTIE II

Article 8

Chaque Partie fait en sorte que des informations soient disponibles pour les r6sidents
6trangers en ce qui conceme leurs droits et obligations dans le cadre de la vie publique lo-
cale.

Article 9

1. En cas de guerre ou en cas d'autre danger public menagant la vie de la nation, les
droits accord6s aux r6sidents 6trangers conform6ment i la partie I peuvent &tre soumis i
des restrictions suppl6mentaires, dans la stricte mesure o/i la situation rexige et i la condi-
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tion que ces mesures ne soient pas en contradiction avec les autres obligations de la Partie
d6coulant du droit international.

2. Le droit reconnu par l'article 3 a) comportant des devoirs et des responsabilit~s peut
tre soumis A certaines formalit6s, conditions, restrictions ou sanctions pr~vues par la loi,

qui constituent des mesures n~cessaires, dans une soci~t6 d~mocratique, A la s6curit6 na-
tionale, A l'int6grit& territoriale ou A la sfiret6 publique, A la defense de rordre et A ]a preven-
tion du crime, A la protection de ]a sant6 ou de la morale, A la protection de la reputation ou
des droits d'autrui, pour empecher ]a divulgation d'informations confidentielles ou pour ga-
rantir l'autorit6 et l'impartialit6 du pouvoirjudiciaire.

3. Le droit reconnu par larticle 3 b) ne peut faire robjet d'autres restrictions que celles
qui, pr~vues par la loi, constituent des mesures n~cessaires, dans une socidt6 d~mocratique,
A la s~curit6 nationale, A la sciret6 publique, A la defense de lordre et A la prevention du cri-
me, A la protection de la sant6 ou de la morale, ou A la protection des droits et libert~s
d'autrui.

4. Toute mesure prise en application du present article doit 8tre notifi~e au Secr~taire
G~n~ral du Conseil de l'Europe, qui en informera les autres Parties. Cette m~me procedure
s'applique 6galement lorsque de telles mesures sont abrog~es.

5. Aucune des dispositions de ]a pr6sente Convention ne sera interpr~t~e comme limi-
tant ou portant atteinte aux droits qui pourraient 6tre reconnus conform~ment aux lois de
toute Partie ou A tout autre trait6 auquel elle est partie.

Article 10

Chaque Partie informe le Secr~taire G~n~ral du Conseil de l'Europe de toute disposi-
tion lkgislative ou autre mesure adopt~e par les autorit~s comp~tentes sur son territoire
ayant trait aux engagements qu'elle a souscrits selon les termes de la pr~sente Convention.

PARTIE III

Article 11

La pr~sente Convention est ouverte A la signature desttats membres du Conseil de
l'Europe. Elle sera soumise A ratification, acceptation ou approbation. Les instruments de
ratification, d'acceptation ou d'approbation seront d~pos~s pros le Secr~taire G~n~ral du
Conseil de l'Europe.

Article 12

1. La pr~sente Convention entrera en vigueur le premier jour du mois qui suit l'expira-
tion d'une p~riode de trois mois apr~s la date A laquelle quatre ttats membres du Conseil
de l'Europe auront exprim6 leur consentement A 8tre lis par la Convention, conform~ment
aux dispositions de l'article 11.

2. Pour tout ttat membre qui exprimera ult(rieurement son consentement A 8tre li par
la Convention, celle-ci entrera en vigueur le premierjour du mois qui suit l'expiration d'une
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p6riode de trois mois apr~s la date du d6p6t de rinstrument de ratification, d'acceptation ou
d'approbation.

Article 13

1. Apr~s l'entr6e en vigueur de la pr6sente Convention, le Comit6 des Ministres du
Conseil de l'Europe pourra inviter tout Etat non membre du Conseil A adh6rer A la pr6sente
Convention par une d6cision prise A la majorit6 pr6vue A rarticle 20 d) du Statut du Conseil
de l'Europe, et A l'unanimit6 des repr6sentants des ttats contractants ayant le droit de si6ger
au Comit6.

2. Pour tout ttat adh6rant, la Convention entrera en vigueur le premier jour du mois
qui suit l'expiration d'une p6riode de trois mois apr~s la date de d6p6t de l'instrument d'ad-
h6sion pros le Secr~taire G6n6ral du Conseil de l'Europe.

Article 14

Les engagements souscrits ult6rieurement par les Parties A la Convention, conform6-
ment A Particle 1, paragraphe 2, seront r6put6s partie int6grante de la ratification, de lac-
ceptation, de rapprobation ou de l'adh6sion de ]a Partie faisant la notification et porteront
les m~mes effets d~s le premierjour du mois qui suit 'expiration d'une p6riode de trois mois
apr~s la date de r6ception de la notification par le Secr6taire G6n6ral.

Article 15

Les dispositions de la pr6sente Convention s'appliquent A toutes les cat6gories de col-
lectivit6s locales existant sur le territoire de chaque Partie. Toutefois, chaque Etat contrac-
tant peut, au moment du d6p6t de son instrument de ratification, d'acceptation,
d'approbation ou d'adh6sion, d6signer les cat6gories de collectivit6s territoriales auxquelles
il entend limiter le champ d'application ou qu'il entend exclure du champ d'application de
la Convention.

Article 16

1. Tout Etat peut, au moment de ia signature ou au moment du d~p6t de son instrument
de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adh6sion, d6signer le ou les territoires aux-
quels s'appliquera la pr6sente Convention.

2. Tout ttat peut, A tout autre moment par la suite, par une d6claration adress6e au Se-
cr6taire G6n6ral du Conseil de l'Europe, 6tendre l'application de la pr6sente Convention A
tout autre territoire d6sign6 dans la d6claration. La Convention entrera en vigueur A l'gard
de ce territoire le premier jour du mois qui suit l'expiration d'une p6riode de trois mois
apr~s la date de r6ception de la d6claration par le Secr6taire G6n6ral.

3. Toute d6claration faite en vertu des deux paragraphes pr6c6dents pourra 8tre retir6e,
en ce qui concerne tout territoire d6sign6 dans cette d6claration, par notification adress6e
au Secr6taire G6n6ral. Le retrait prendra effet le premier jour du mois qui suit l'expiration
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d'une p6riode de six mois apr~s la date de r6ception de la notification par le Secr6taire G6-
n6ral.

Article 17

Aucune r6serve n'est admise aux dispositions de la pr6sente Convention, outre celle
mentionn6e A Particle 1, paragraphe 1.

Article 18

1. Toute Partie peut, a tout moment, d6noncer la pr6sente Convention en adressant une
notification au Secr6taire G6n6ral du Conseil de l'Europe.

2. La d6nonciation prendra effet le premier jour du mois qui suit l'expiration d'une p6-
riode de six mois apr~s la date de r6ception de la notification par le Secr6taire G6nfral.

Article 19

Le Secr6taire G6n6ral du Conseil de r'Europe notifiera aux Etats membres du Conseil
et i tout ttat ayant adh6r6 A la pr6sente Convention:

a) Toute signature;

b) Le d6p6t de tout instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adh6-
sion;

c) Toute date d'entr6e en vigueur de la pr6sente Convention conform6ment A ses arti-
cles 12, 13 et 16;

d) Toute notification reque en application d~s dispositions de Particle 1, paragraphe 2;

e) Toute notification reque en application des dispositions de l'article 9, paragraphe 4;

f) Tout autre acte, notification ou communication ayant trait i la pr6sente Convention.

En foi de quoi, les soussign6s, dfiment autoris6s A cet effet, ont sign6 la pr6sente Con-
vention. Fait i Strasbourg, le 5 f6vrier 1992, en frangais et en anglais, les deux textes faisant
6galement foi, en un seul exemplaire qui sera d6pos6 dans les archives du Conseil de l'Eu-
rope. Le Secr6taire G6n6ral du Conseil de rEurope en communiquera copie certifi6e con-
forme A chacun des ttats membres du Conseil de rEurope et A tout tat invit6 A adh6rer i
la pr6sente Convention.
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Pour le Gouvernement de la R6publique d'Autriche:

Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique:

Pour le Gouvemement de la R6publique de Chypre:
Strasbourg, le 15 novembre 1996

THALIA FR. PETRIDES

Pour le Gouvernement de la R6publique f~d6rative tch~que et slovaque:

Pour le Gouvernement du Royaume de Danemark:
MARIE-LOUISE OVERVAD

Pour le Gouvernement de la R6publique de Finlande:
Strasbourg, le 26 aofit 1997

TUULA TURUNEN

Pour le Gouvernement de la Rdpublique frangaise:

Pour le Gouvernement de la R~publique F~drale d'Allemagne:

Pour le Gouvernement de la Rdpublique hellnique:

Pour le Gouvernement de la R6publique de Hongrie:

Pour le Gouvernement de la R6publique islandaise:

Pour le Gouvernement d'Irlande :

Pour le Gouvernement de la Rdpublique italienne:

UMBERTO TOFFANO

Pour le Gouvernement de la Principaut6 de Liechtenstein:

Pour le Gouvernement du Grand-Duch6 de Luxembourg:

Pour le Gouvernement de Malte :

Pour le Gouvemement du Royaume des Pays-Bas:
Strasbourg, le 30 novembre 1994

JOHAN S. L. GUALTHERIE VAN WEEZEL
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Pour le Gouvernement du Royaume de Norv~ge:
Strasbourg, le 9 aofit 1993

SVEN KNUDSEN

Pour le Gouvemement de la R6publique de Pologne:

Pour le Gouvernement de la R6publique portugaise:

Pour le Gouvernement de la R6publique de Saint-Marin:

Pour le Gouvernement du Royaume d'Espagne:

Pour le Gouvernement du Royaume de Suede:

IRENE LARSSON

Pour le Gouvernement de la Conf6d6ration suisse

Pour le Gouvernement de la R6publique turque :

Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:

NOEL MARSHALL

Pour le Gouvemement de la R6publique de Bulgarie:

Pour le Gouvernement de la R6publique d'Estonie :

Pour le Gouvernement de la R6publique de Lituanie:

Pour le Gouvemement de la R6publique de Slov6nie:

Pour le Gouvernement de la R6publique tch~que :

Pour le Gouvernement de la R6publique slovaque:

Pour le Gouvernement de la Roumanie :

Pour le Gouvemement de la Principaut6 d'Andorre:

Pour le Gouvernement de la R6publique de Lettonie:

Pour le Gouvernement de la R6publique d'Albanie :

Pour le Gouvernement de la R6publique de Moldova:

Pour le Gouvemement de l'Ukraine :
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Pour le Gouvemement de la Fdration de Russie:

Pour le Gouvemement de la R6publique de Croatie:
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DECLARATIONS FAITES LORS DE LA RATIFICATION, ACCEPTATION
ET APPROBATION

ITALIE

Au moment de la ratification, rltalie d6clare, aux sens de l'article 1, alin6a 1, de la Con-
vention, qu'elle appliquera cet instrument dans les limites des chapitres "A" et "B".

PAYS-BAS

Article 6

Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas d6clare que l'article 6, paragraphe 1, de
la Convention sur la participation des 6trangers i la vie publique au niveau local, faite i
Strasbourg le 5 f6vrier 1992, lue A la lumi re de r'objet et dit but de la Convention, sera in-
terpr6t6 dans le sens que les personnes r6sidant aux Pays-Bas en affectation en tant que
membres de missions diplomatiques ou consulaires d'un autre pays, ainsi que leurs 6pouses,
partenaires et enfants, qui ne sont pas de nationalit6 n6erlandaise et qui partagent le m~me
foyer, ne sont pas couverts par l'article 6, paragraphe 1, de ladite Convention.

Article 15

Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas d6clare en outre, conform6ment A l'arti-
cle 15 de la Convention, qu'il limitera l'application de la Convention aux autorit6s munici-
pales.

NORVEGE

Le Royaume de Norv~ge declare que la Convention ne s'appliquera pas au territoire du
Svalbard.


